
Kwenijsko - český slovník (L - N)

lá ne, vůbec ne, naopak, v otázkách: snad ne
Et

laika ostrý, přesný, pronikavý (podle Et)

 (pravděpodobně především o smyslech)

laike přesnost, pronikavost zraku Et

laikwa zelený SA, Et a jinde

laime stín (chládek) Et (day)

laira stinný Et (day)

leo stín (předmětu) Et (day)

laire léto PP

lairus (2.p. lairusto) měděnka VT

laita chválí koho, žehná komu PP

laitale chvála UT

laito, laisi mládí, síla, nový život QL

laive mast Et

lipsa mýdlo Et

laiwa churavý, nemocný, trpící nevolností Et sliw

lala směje se PM; též zurčí, štěbetá, žvatlá, QL

lalle oblázek QL

lalme, alalme jilm Et

lalta uhladí, pohladí (přít.č.) QL

láma rozléhající se zvuk, ozvěna Et

lámina rozléhající se Et

lamja zní Et

lamma zvuk Et

 též: neartikulovaný zvířecí zvuk WJ



laman čtyřnohý živočich, savec WJ

lamandar, 3.p lamandarren pastýř (dobytka) QL

lamanwa přízemní, zvířecký, velmi hloupý QL

lamáre stádo QL

lamba jazyk v puse WJ,Et

lambe jazyk, řeč WJ,Et

lanat tkanina, útek Et

lanja tká Et

lanne tkanina, látka Et

lanwa tkalcovský stav Et

landa (1, příd. jm.) široký Et

lango široký meč Et, záď lodi

 (písmácká oprava - Et má: příď)

lane, kořen lan- lemuje VT

landa (2) podst.jm. hranice VT

lanka, lankasse rozhraní, náhlý okraj VT

kuivie-lankasse nebezpečí života VT

lantalka hraniční kámen VT

(?lanke, kořen lank- polyká)(z prakořene lak- Et)

lanko, mn.č. lankwi, 3.p. pravd. lankun hrdlo Et

lanta padá PP, Et (dat)

lante pád S

lanwa tkalcovský stav Et

lapa balí, obvazuje, zavíjí QL

lapil obvaz, pruh látky, splývající roucho QL

lapatte, mn.č. lapatsi králík QL

lapu fouká, letí ve větru (pravděpodobný
pozdější tvar doloženého hlapu, A)

lápula vanoucí, letící ve větru dtto

lapsa líže, saje Et lab



lapse nemluvně Et

lave, kořen lav-, lízne (přít.č.) Et lab

min.č. láve

lár
délková míra, asi 5 km (pův. přestávka,
která se po této vzdálenosti na pochodu
dělala) UT

lára plochý Et (dal)

larka, alarka rychlý Et

laru tuk QL

laruva mastný QL

lasse list Et, ucho Et

(Tolkien vyvětluje, že elfí uši měly tvar listu)

(starý duál-zřejmě praelfština:lasú, souč. snad -ssu)

lasselanta podzim Et (dat)

lasta slyší Et

lasta slyšení, naslouchání Et

(late, kořen lat- leží otevřený)

láta otevřený VT

latina otevřená, volná, vymýcená (o krajině)
Et

latja otevírá VT

lattin okno QL

lalta uhladí, pohladí (přít.č.) QL

latta řemen, řemínek, tětiva Et

latúken cín QL

latúkenda cínový QL

lauka teplý Et

laukima vyzařující teplo, o osobách: laskavý,
srdečný (podle QL)

laupe košile, tunika QL

laure zlaté světlo SA, UT, Et (glaw)



laurea zlatě zářící, zlaté barvy PP

laute rostlina, zejm. zelenina QL

laukien, 3.p. laukienden zeleninová zahrada QL

lave, kořen lav-, 1.lízne (přít.č.) Et

min.č. láve

lamba jazyk v puse WJ,Et

lambe jazyk, řeč WJ,Et

lave, kořen lav- 2.povoluje, poddává se, dovoluje,
poskytuje privilegium Et (dab)

lehta propouští, uvolňuje, zmírňuje Et;

 volný VT

lenéme (+2.p.) se svolením (koho) A

(další viz léra)  

lelja (min.č. lende) cestuje, postupuje WJ

(min.č.lende znamená též odcestovalý Et linna)

lekwet, 3.p. lekwetten kloub QL

lekweta (min.č. lekwente) spojuje, sesazuje, splétá, roubuje QL

lenkwelénu pavouk sekáč QL

lemba pozadu (vzadu) zanechaný Et

lempe pět Et

lempea pátý VT

lemnar pětidenní týden (valinorský) Et

lepse prst Et

lenéme (+2.p.) se svolením (koho) A

lenka pomalý QL

lenwa hubený a dlouhý; úzký; rovný QL

leo stín (předmětu) Et (day)

laime stín (chládek) Et (day)

laira stinný Et (day)

lepse prst Et



lepsile úponek QL

lepta zahnutý (jako úponek) QL

léra svobodný o osobách VT

lérina nestřežený, nikomu nepatřící o věcech
VT

lerja propouští, osvobozuje VT

lerta smí VT

lesta míra (obecně) FS

lestanen s mírou, přiměřeně FS

lia plete, splétá, ovíjí QL

lia pavoučí nebo jemná nit Et slig

liante pavouk Et slig

liantasse vinná réva QL

líne pavučina Et slig; též vlákno, bavlna,
QL

lie lid (jakéhokoli mluvícího rodu) Et

líko vosk A

líkuma vosková svíčka A

likwis (3.p.likwisten) průhlednost, průzračnost QL

likwistea průhledný QL

likwilta průsvitný QL

likwitil rampouch podle QL

likwilla průzračné jezírko, studánka QL

lilótea s mnoha květy VT

lilta tančí Et

limba kapka Et

limpe nápoj Valar Et, LT specielní elfí nápoj

lipte malá kapička QL

lipta kape podle QL

lipil malá sklenka QL



limil řetěz QL

limna snop QL

lin- předpona: mnoho Et

linjenwa starý, věkovitý Et

linda zpívá Et (glin)

 (důraz zřejmě na melodii)

lin tón A

linda pěkně znějící, jemný, krásný Et

linde popěvek, melodie SA, Et (glin)

lindele hudba Et

lindo zpěvák, zpěvný pták

lindelohte štědřenec převislý ("zlatý déšť") QL

(vyskytuje se v QL v mnoha postupných úpravách od této "zpívající vlásky" přes
"lindelokte"="zpívající (hroznovité) květy" po to, co by v nejaktuálnější kw. znělo asi
"lindelosse")

linta utišuje, hojí, hladí QL

lintje chmýří, prachové peří (podle QL-lint-j)

 (a podobný materiál)

líne pavučina Et slig; též bavlna, QL

linga visí, houpe se Et (gling)

lingwe ryba Et (asi větší, viz hala)

lingwil, lingwilin (3.p. lingwilinge) úhoř (podle QL, který má: ingwe -
ryba, ingwil(in) - úhoř)

linja jezírko, kaluž (?) Et

linkwe mokrý Et

likwis (3.p. likwisten) průhlednost, průzračnost QL

likwistea průhledný QL

likwilta průsvitný QL

likwitil rampouch podle QL

likwilla průzračné jezírko, studánka QL

linta 1. rychlý PP



 2. (sloveso) utišuje, hojí, hladí QL

lintje chmýří, prachové peří (podle QL-lint-j)

 (a podobný materiál)

lipil sklenka (na "kapku" nápoje) QL

lipsa mýdlo Et

lipta kape podle QL

lipte kapička QL

lire (kořen lir-) zpívá (důraz zřejmě na text)

 (Et: přednáší)

lirulin skřivánek MR

líre píseň PP (zřejmě s důrazem na text)

 (Et má laire, báseň - podle všeho tak jako
tak zpívaná!)

liske rákosí QL

lisse sladký PP, Et

lis (3.p.lissen) med Et

litse písek Et (možná i popel, sind. lith)

líve nemoc Et sliw

laiwa churavý, nemocný, trpící nevolností Et
sliw

loa růst, rostlinný život, střídání ročních
období PP, PM, QL

loite čerstvý QL

loita občerstvuje QL

ló noc, jedna, zřejmě nikoli úplně temná Et
(do3)

lóme (3.p lómin) Noc, čas noci, noční stíny SA, Et (do3)
a jinde

lómelinde slavík Et (do3)

lómin stín, odstín QL

lóna temný Et (do3)

loiko mrtvola A



loke (kořen lok-) ohýbá (se) SA (možná o hadím pohybu
vůbec)

lóke plaz, ještěr, drak SA, Et

lokka koleno podle QL

lokse vlasy, kadeř Et

lohte hroznovité květenství QL

lóme (3.p lómin) Noc, čas noci, noční stíny SA, Et (do3) a
jinde

ló 1 noc, zřejmě nikoli úplně temná Et
(do3)

lómelinde slavík Et (do3)

lómin stín, odstín QL

lóna temný Et (do3)

londe mořská stezka, vjezd do přístavu Et

 přístav SA

lopo běží, cválá (o zvířatech) QL

lopa kůň či klisna/kobyla QL

lopsi klisna/kobyla QL

lopeta hopká (jako králík); o koni: jde
mimochodem QL

lokwo (min.č. lonkwe) běží (o mluvících bytostech) QL

lóre dřímota, lehčí spánek Et

lorna spící Et, též ospalý QL

(= příčestí, z toho sloveso lore, kořen lor-, dříme, spí - též v QL)

olorda zasněný QL

losse květenství, množství drobnějších květů

 (nejčastěji bílých) Et, přen. sníh VT

 též růže, QL, také možno losille

 (zdrobnělina téhož, ale s ničím nekoliduje)

lohte hroznovité květenství (podle QL)

lóte květ (jeden, velký) PP, Et, QL



lotse květ (jeden, malý) VT

olóte všechny květy na jedné rostlině VT

lotelle jednotlivý květ květenství (podle QL-
lotella)

lotarwa květinová zahrada QL

losta kvete VT

lotóre čas květu, rozkvět, nejlepší léta QL

lotórea vzkvétající QL

lilótea s mnoha květy VT

lú určitý čas, stanovená doba Et

lúta (o čase) běží QL

lútima prchavý, pomíjivý podle QL

lúme čas Et

lúmia časový,(do)časný QL

lúmekwentale, lúmenjáre historie Et kwet

lúmekwentalea historický tamtéž

luhta očaruje (přít.č.) Et

lúke kouzlo Et

luin modrý PP

lúke kouzlo Et

luke sliz QL

lutil lepidlo, lepivá hmota podle QL

lukso bláto QL

luksor bažina QL

lukima slizký QL

lumbe šero, stín Et

lumbo mrak (tmavý) A

lumbule těžký stín PP

lumna těžce doléhá, tísnivě cloní oblohu Et
dub



lumna těžce doléhající, tíživý, obtížný,
zlověstný Et dub

lúre zamračené počasí QL

lúrea temný, zamračený QL

lunga těžký Et

lunte člun Et

(lutta pluje, plave, též podle QL)

lúre zamračené počasí QL

lúrea temný, zamračený QL

lussa šeptá Et slus

lusse šepot Et slus

lusta pustý, prázdný Et

lúta běží (o čase) QL

lútima prchavý, pomíjivý (podle QL)

lutil lepkavá hmota, lepidlo (podle QL)

(lutta pluje, plave též podle QL)

lúva luk PP

(doloženo jen jako pojmenování zahnuté nožičky tengwar)

má ruka A,Et

má ruka PP,Et

mahta dotýká se, hmatá, hladí, zachází s čím, ovládá co Et

make, kořen mak- vládne mečem, bojuje VT

maka zabíjí QL

maika ostrý (zejmě o mečích a podobném nářadí) SA;

 též čepel, zejména meče VT

maite (mn. č. maisi) šikovný, zručný Et

 (též přípona -ruký) A



makar bojovník (mečem) PP

makil meč Et

makka zabíjení, řež QL

mantil rukavice podle QL

marihta zápěstí podle QL

mára šikovný do ruky, dobrý (o věcech) Et

mavoisi, alda
mavoite "strom s rukama"- "kaštan" (nejspíše jírovec maďal) QL

mavoisi tapatenda kaštanovník setý (jedlý) QL

mahalma trůn UT

mai příliš QL

maira přehnaný, přílišný QL

maile chtivost, žádost (nečistá) Et

mailea žádostivý (angl. lustful) Et

milja dychtí po čem Et

milka chtivý, nenasytný Et

milme touha, nenasytnost Et

maika ostrý, pronikavý SA; čepel (zejm. meče) VT

mairu hříva, vlající vlasy; válečný oř QL

maita hladový VT

maite (mn. č. maisi) šikovný, zručný Et

maiwe racek A,Et

maka zabíjí QL

makar bojovník (mečem) PP

makil meč Et

makka zabíjení, řež QL

(maksa hněte, hnětením změkčuje) Et

maksa měkký, poddajný Et

makse těsto Et

makwete (min.č. ptá se PM



mekwente)

male, kořen mal-, min.č.
mále drtí, mačká QL

malo, mn.č. malwi mol QL

malakwa měkký, poddajný QL

amalda něžný QL

ambal tesaný kámen, dlaždice Et

malle (dlážděná) ulice Et, QL a jinde

malina žlutý Et

malle (mn.č. maller) ulice nebo silnice, dlážděná Et, QL a jinde

mallen ze zlata Et smal

malo, mn.č. malwi mol

malo pyl Et smal

málo přítel Et

malta zlato (kov) PP

mallen ze zlata Et smal

malikon, 3.p.
malikonden jantar QL

malikondea jantarový QL

malina žlutý Et

malo pyl Et smal

malwa plavý, bledý Et smal

malinorne mallorn UT

máma ovce WJ

mavar pastýř QL

mamil maminka UT

man kdo, co PP

mana co je? PM

manen jak PM

mano čí C

manna kam C



?mallo odkud? C

mána požehnaný FS, dobrý, svatý Et

mande dobře QL

mantúlie buď(te) vítán(i) C

manu duch zemřelého nebo duchovní bytost, zcela dobrá Et

mando pevnost, vězení SA, MR

manja máslo QL

manka obchoduje Et

mankale směna, obchod Et

mankar kupec Et (opraveno podle A)

mantil rukavice podle QL

mapa uchopuje, uchvacuje, svírá Et

(min.č. mampe)

mapta loupí QL

maptale loupež (s užitím násilí) QL

amapta znásilňuje QL

mapalin platan nebo fíkovník QL (celé heslo)

 platan: m. fatsevoite (=zcuchaný)

 m. varivoite (=cizokrajný)

 fíkovník: m. wilwarinda (=motýlovitý)

 m. rámavoite (=křídlatý)

mar domov (v tomto význ. možná már), vlast FS, SA

mare (kořen mar-) bydlí PP, UT

mardo obyvatel QL

masto vesnice QL

mára užitečný, vhodný, dobrý (o věcech) Et

maranwe osud, poslání (zlý osud, z téhož kmene, s předponou u =
umbar) Et

martja osudem předurčuje Et

marta angl. "fey" - ten, jehož osud je zpečetěn, ve stavu



předsmrtné euforie, přen. šílený Et

marihta zápěstí podle QL

marilla perla QL

marin malvice QL

marinne, marinde ovocný strom QL

maru dužina QL

marja světlý, plavý, bledý Et

martja osudem předurčuje Et

marta angl. "fey" - ten, jehož osud je zpečetěn, ve stavu
předsmrtné euforie ev. šílený Et

mase, kořen mas- vaří QL

masta peče Et

masta chléb PM,Et (A též massa)

(koimas "chléb (k zachování) života", sind. lembas)

massánie chlebodárkyně (elfí královna) PM

masto vesnice QL

mate, kořen mat- jí Et

(min.č. mante)

mat, 3.p. matten jídlo (hotové), doba jídla QL

matil jídlo (potravina) podle QL

matsa chutný, dobrý k jídlu QL

matsima jedlý QL

matu dutina ústní QL

(matli medvěd, eufemismus podobně jako v češtině:

 mat-lis "med-jed" Et)

mauja nutí Et

(podle C lze užít mauja nin=nutí mne ve významu "musím")

maure potřeba Et

mausta donucení, nátlak Et

mavar pastýř (LT)



mavoisi, alda mavoite "strom s rukama"- "kaštan" (nejspíše jírovec maďal) QL

mavoisi tapatenda kaštanovník setý (jedlý) QL

mele (kořen mel-) má rád Et

melda, melin milovaný Et

melima milováníhodný, krásný Et

melme láska Et

melindo milenec Et

melisse milenka Et

málo přítel Et

melpo bobule QL

men bod, místo Et

ména oblast Et

menta 1. posílá (někoho někam) A

 2. poselství, zpráva A

mína (1., příd.jm.) dychtivý vyrazit VT

 (2., sloveso) touží někam jít či dojít VT

mente špička, konec Et

métima poslední A

metja ukončuje Et

metta konec PP

menel nebesa SA, MR

(Tar-menel skutečná, Nur-menel klenba nad Valinorem)

menelluin chrpa C

menta 1. posílá (někoho někam) A

 2. poselství, zpráva A

mente špička, konec Et

meoi kočka QL

mere (kořen mer-, min.č.
merne) chce, přeje si Et

meren, merende hostina, oslava Et



merja slavnostní, sváteční Et

merjale svátek, slavnost Et

métima poslední A

metja ukončuje Et

metta konec PP

mi v, uvnitř Et

mir, minna do, dovnitř Et

mitja vnitřní Et

miksa mokrý Et

mikwe, kořen mikw- líbá QL

mikwe polibek QL

mikwile líbání QL

mile semeno QL

milja dychtí po čem Et

milka chtivý, nenasytný Et

milme touha, nenasytnost Et

maile chtivost, žádost (nečistá) Et

mailea žádostivý (angl. lustful) Et

mína (1., příd.jm.) dychtivý vyrazit VT

 (2., sloveso) touží někam jít či dojít VT

minda výjmečný, slavný, podezřelý Et

minde věžička VT

mindon vysoká, osamělá věž S, VT

minasse pevnost či město s vysokou centrální věží VT

mine jeden Et

(mini osaměle stojí, vyčnívá Et)

minja první SA,PM,Et, význačný VT

eteminja význačný, slavný VT

minkwe jedenáct Et

minna do, dovnitř Et



mir do, dovnitř Et

mitta vstupuje QL

míre klenot, drahokam, cennost, poklad SA,Et

miril (mn.č.mirilli) třpytivý drahokam Et

mirilja třpytí se Et

marilla perla QL

miri usmívá se QL

mire, mirin úsměv QL

mírea usměvavý QL

mirilla slabý úsměv QL

mirmila perlivý QL

mirmille zasmání QL

mirima svobodný Et

miru víno QL

mirukarne vínově červený QL

miruva vínu podobný, vinný QL

miruvore medovina (nejspíše zázračná) PP

 (nektar, nápoj Valar QL)

mista šedý A

miste jemný déšť Et mizd

mitja vnitřní Et

miule mňoukání, kňourání Et

meoi kočka QL

maiwe racek A,Et

moika mírný, tlumený, laskavý, něžný C

moina známý, milý Et

mól otrok, nevolník Et

móta otročí, dře Et

more tma, temnota A

mordo stín, nejasnost, poskvrna Et



morna černý, chmurný, ponurý, temný Et

mornie černota, tma PP

morko medvěd Et

morna černý, chmurný, ponurý, temný Et

mornie černota, tma PP

motto skvrna Et

muile tajnost, utajení Et

muina skrytý, tajný Et

(munda ční, vyčnívá Et)

mundo čumák, nos, mys (Et); býk (A)

mule, kořen mul-, min.č.
múle mlít QL

mul, 3.p. mulden jemný prášek QL

mulda práškový, práškovitý QL

mulma jemná mouka QL

mulmar mlynář QL

mulmin mlýn QL

musse měkký VT

mut, 3.p. muhten odporná špína QL

mukwa odporně špinavý QL

múko hnůj, výkaly QL

ná (min.č. ustálený, ač
nikoli z Tolkienova
pera: né) je PP,A,Et

nat, 3.p. natten věc Et (+QL)

natto věc, záležitost QL

na, ana, an k, pro A,Et (minimálně "an" též "neboť")

nai kéž (dosl."nechť je") PP



naike ostrá bolest Et

naikele bolest Et

naikelea bolestivý Et

naina naříká Et

naire nářek, žalozpěv Et

naira tragický, strašný, extrémní QL

další viz nie

naitja zahanbuje A (podle QL);

 též poškozuje, ponižuje, zle nakládá s QL

nahta kousnutí Et

nake, kořen nak-,
min.č. nanke kouše Et

naksa kyselý QL

nalláma ozvěna Et lam

nalta (dříve ngalta) lesklý odraz (od drahokamu, skla, leštěného kovu či vody)
PM

namárie pozdrav na rozloučenou

 (smysl: "měj se dobře") PP

namba kladivo Et

namba buší kladivem Et

náma soud, úsudek; touha VT

name, kořen nam- soudí VT

námie (jeden určitý) úsudek n. touha VT

námo soudce; někdo WJ, PM

namna výnos, ustanovení, zákon MR

ná, nán, nan ale, naopak, naproti tomu Et, FS

nan- předpona: zpátky Et

nanda louka u vody, zavlažovaná pláň Et

nande údolí UT

nakwa, min.č. nankwe krade QL



nakwar zloděj QL

nár, náre plamen, oheň Et

narwa ohnivě červený Et

naraka trhající, drsný, násilný Et

narda voní QL

nardile vůně QL

nardilea navoňený QL

narki trhá Et

naraka trhající, drsný, násilný Et

narko chňapnutí psa, kousavá poznámka podle QL

nartja zahořklý podle QL

narwa ohnivě červený Et

narwe lilie zlatohlavá (volně podle QL - tam jde o lilii vonnou a
je to od "narda")

nasa nelíbí se, nechutná (mluvčímu) QL

naswa ošklivý QL

nasse osten, trn Et

nasta píchá, dává žihadlo Et

nasta hlavice kopí (nebo šípu), trojúhelník, špice, klín Et snat

nat věc Et

natto věc, záležitost QL

natse síť Et

nauka zakrslý WJ

 "i v dospělosti menší než ostatní podobného druhu a navíc
tuhý, pokroucený či znetvořený"

nauko trpaslík Et, WJ

nauta 1. svázaný, vázaný (povinností) Et

 2. myslí A; tuší, odhaduje, podezírá QL

naus, 3.p. nausten podezření QL

naustavilte (příd.jm.) mimo podezření QL



navillo náznak, šeptanda, podezření, narážka QL

nauma náznak, vodítko QL

náve bystrost, schopnost pronikavého úsudku QL

nehta hlavice kopí UT

nehte hlavice kopí, špice, výběžek, klín UT

néka matný, nezřetelný, bledý A

nelde tři Et

nelja, neldea třetí WJ, VT

neltil,

mn.č.neltildi trojúhelník Et

nelet, mn.č.nelki zub Et

nelle potok Et

neme šije QL

nelma jehla QL

nemba nit QL

nén, 3.p. nenen voda Et

nenda vodnatý, mokrý Et

nende jezírko, (kaluž?) Et

nénu žlutý leknín QL

nénuvar jezírko s lekníny QL

nelle potok Et

nengwe nos Et

nengwea nosový Et

nér, mn.č. neri muž (jakéhokoli mluvícího rodu, dospělý) Et

nernehta bojový klín (vojenský útvar) Et

nerte devět Et

nertea devátý VT

nessa mladý Et

nése, nesse mládí Et; zeleň, pastva QL

nessima mladistvý ("plný mládí", angl. youthful) Et



nessele pastvina QL

nes, 3.p. nesten krmivo, potrava QL

nesta 1.krmení (činnost) QL

 2.krmí QL

nese, kořen nes- pase se QL

nete, kořen net- dostává QL

neuma past Et

neuna druhý Et

neuro následník, potomek Et

ngande harfa Et

ngandelle malá harfa Et

ngandele hra na harfu Et

nganda hraje na harfu Et

ngandaro harfeník Et

n(g)armo vlk Et

n(g)auro vlkodlak Et

naule vlčí vytí Et

n(g)óle moudrost, dlouhé studium SA,Et a jinde

n(g)óla moudrý, učený Et

n(g)olwe moudrost, tajné učení Et

(ingole, zast. = tajné učení, magie Et)

Nolme, též In(g)ole = věda/filosifie) PM

(ngoldo = Noldo)(nověji všechna slova začínají n- místo ng-)

nie, níre slza Et

niena pláče podle QL (tam vše na nje-)

nienie pláč podle QL

nieninkwe sněženka Et

niére žal podle QL

níte vlhký, orosený Et

nier včela QL



nierwes včelí hnízdo, úl QL

niku je chladný (o počasí) WJ

ale u po k zřejmě asimiluje do w, neboť:

nikwe je zima, mrzne WJ

nikse mráz WJ

nikwe sníh Et

nikwetil sněhová pokrývka QL

nikwilis jemný sníh QL

nikwis ledové květy WJ

nikwista sněží QL

ninkwe bílý Et, také studený A

ninkwita bíle září Et

ninkwisse bělost Et

ninkwista bělí (velmi volně podle QL)

(nile, kořen nil- mít rád, jako přítel)

nilda milující, přátelský Et

nildo, nilmo přítel Et

nilde přítelkyně Et

nilme přátelství Et

ninde útlý, štíhlý (+křehký?) Et

ninkwe bílý Et, také studený WJ

ninkwita bíle září Et

ninkwisse bělost Et

ninwa modrozelený QL

ningon lapis lazuli QL

níra vůle VT

nire, kořen nir- tlačí, nutí určitým směrem VT; opírá se o Et

min.č. ninde (lze užít v duševním i tělesném smyslu)

nirme akt vůle, rozhodnutí VT

nirwa podhlavník, tvrdý polštář Et



avanir rozhodnutí odmítnout VT

nis, nisse (mn.č. vždy
nissi) žena (mluvícího rodu) Et

nísima vonný UT

niste čich (smysl) podle QL

nis, 3.p. nisten pach (neutrální slovo) podle QL

níte vlhký, orosený Et

nitso vlhkost podle QL (vše koen not-)

niswe vítr, přinášející déšť (jihozápadní) podle QL

niswa vlhký (o počasí) podle QL

njano krysa Et, NEopraveno podle A

 (aby se nepletlo s následujícím heslem)

 (kořen slova je hryzat, mohlo by tedy při troše dobré vůle
označit jakéhokoli hlodavce)

njare (kořen njar-) vyprávět, podávat zprávu Et

njáre vyprávění, příběh, historie Et

njarie báje, legenda, pověst QL

njarna vyprávění, příběh Et

njanda pohádka nebo říkanka pro děti QL

njata vede prázdné řeči QL

njasa škrábe QL

njas, 3.p.njasten škrábnutí, vrub, značka QL

njéni koza QL

(njele, kořen njel- zvoní, vydává lahodný zvuk Et)

njelle zvon Et

njello zpěvák Et

nó ale VT

noa, nó (mn.č. nówi) představa, pojem Et

nause představivost Et

nauta myslí A



noire hrobka Ut

nóla kulatá hlava, kopeček Et

nolpa, noldare krtek C, QL

nór pevnina A

nóre země (určitého lidu), lid, pokolení WJ, Et

norna houževnatý, tuhý, nepoddajný WJ

norno dub Et (dóron); též někdy trpaslík WJ

norsa obr Et

(noro běží, plynule se pohybuje, točí se, QL)

nornoro, min.č.
nornóre běží dál, hladce běží a vrčí QL

norolle vůz, vozík C

norsa obr Et

nosse rod, klan, rodina PM, Et

nostari rodiče PP

nostale druh, odrůda QL

nó rodí se, stává se (čím) QL

nosta rodí, způsobuje porod QL

nosta porod, zrození, narozeniny QL

note (kořen not-) počítá Et

onote (kořen onot-) spočítá Et

nóte číslo Et

nótina počítaný FS

nu pod PP

nuhta zastavuje, nechává zakrnět, nenechává růst či pokračovat
WJ

nukumna ponížený A

nukwerna obrácený (vzhůru nohama) PP

núme zapadání, klesání A

númen západ (světová strana) PP,Et



númenja západní FS,Et

nún dole, vespod Et

núra hluboký Et

nurta ukrývá S

nurtale ukrytí S

núta zapadá, klesá, Et; též sklání se QL

noire hrobka UT

nulla, nulda tajemný (možná až obskurní) Et (dul)

númen západ (světová strana) PP,Et

númenja západní FS,Et

nún dole, vespod Et

núra hluboký Et

nurru bručí, reptá A vrčí (o psech) QL

nur, 3.p. nurren vrčení, stížnost QL

nuru smrt (stav nebo pojem) Et

nurta ukrývá S

nurtale ukrytí S

nute (kořen nut-) váže Et

núte uzel, pouto Et

nauta svázaný, vázaný (povinností) Et

nuvu, min.č. núve čichá, očichává QL

nupte čichnutí QL

nwalja bolí, mučí Et

nwalka krutý Et

nwalme utrpení, mučení PP
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